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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire

> -
Copy for consignee - )
A Remllante (nombre, demicilia, pals) CARTA DE PORTE INTERNACICNAL Esla transpoite gueda sometido, no obstante
1 Expédieur {nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE ioda cldusula conirania, al Convenio sabre al
Sender (name, address, country} r E(l o INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE contralo da Transporie Intemacional de
§ d,gO - Mercancias per Caratera (CMA)
Joricbaso [+ 2"
~RAn r'-ﬁl,l-"}l"\ll .. ‘\u;PUZKOH)
sl 52 Ge Transport est soumts, non. obstant touta This cardage is subjet, notwilthstanding any
[ s E\‘ Fr-',“ Lﬂ £y 4% + vpery e =ClUSH @dNtraire, & la Conventlon relative au clause 1o the contrary, to the Convention
hind contrat da transport Intemational da on the Contraet for the Intemational Carrlags
par raute (CMR) ol goods by road ([CMR).
Consignataric (rombre, domicilio, pafs] . - -
2 Destinataie (nom, adresse, pays} Ql‘{ F{' 5 P m 16 $iﬁ:mmm,' ::::;Zlg?.pl;;gl lLU is Rodri guez Barrera
Consignas (Rams, address, country) A C{ U A Garrer (name, address, country) NIF 71415670-A

. < C/ Saraievo 3, 2°12 Tel. 678556124
VIN Der CClAM N L 135%-377 08820 El Prat de Llobregat (BCN)|

Rt p e sufi vatiers Gaido Trasporti sil
zce of dolivery of the goods (place, country) . — . Vi Arig Vacehia, 4
RGBT ATAUQ o e BRORE RIS TS, (V)
Succasive, canise 1A, KRsh, R () 5 OB/R

AL N2N2A7%

Lugary fecha da carga de 'a mercancia {lgar, pals, focha} ﬁl‘ﬁ aﬂﬁ@
4 Eiett et dals de la prise en charga da lamarnh;nd:'sa (llsy, pays, date) 18 :sznwus BE;:BNnucns du t:ﬂ!ﬁﬂ&ﬂ?e rilsrl@pec.lt
Place and date of laking over the goods (place, country, date} Carrlers resarvations and obsovations

Reaaswte. Esenidn A0.0L.2024

Seran por cuenta del remitente [os dafios ocasienados en la mercancla transpar-
tada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancia no presnfriada

s gﬂ:ﬁ:i atached 8061 UZ C? L{ O U( / L{Z, / L}’ 2 o mal cangelada; Motin, huelga o guerra y multas por excese de pese.

Documentos anoxes

Los partles encadrés de fignes grassos doivent dtra remplles par fe transpericur

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por #1 portoador
The spaces framed with heavy lines must be fillied In by the carrar

Tigne du cadre: la classe, le chiffne et la cas Gchednt, ta lettre.

, on the last line of the column tha parliculars of the class, tha numbar and tho latter; if any.

e & la d

ambos inclusive v

En cos de marchandlses dangarouses Indiquer, ouire la

g
a
]
8
]
§
g
g
kil
]
g
a
Mzrcas y numeres Mimere de bullas Clzso da embalaje Naturateza de Ja mereancia NP gstadistico Peso bruto Kg. Volumen m3 H
6 Mamues st uméros T Nombre des colls 8 Mods d'Emballaga 9 Nature do la marchandise 10 N statisbqua 11 Poids brut Ko, 12 Cubage md E-
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of tha goods Statistical number Gross welght in Kg Voluma inm3 -§
3
3
=
£
35
g
[
a
8 §3
+ g
: L d E
e O CmJCruz_ i B 2o ALl 7 Z30 » e
0z
3
E e
3
I
<3
@
3 $
as o
£ k| 3
3 L
0 Classe Chifire Lattre E’
i Class Nurmber Letter {ADR" 2
- 2
Estipulaciones particufares a
Instruecionss del ramitents "
13 Instructions de Fexpediteur 19 g:en;%rlﬂicg:gg"&:?n?;lléres §
sy Senders Intructions N E
%g’g s La duracidn de este transporte estara sujeta a las nor- §
EEs Jnas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo s
&
EH . sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.) &
22k " I
2E8
B85
Eg2 N A pagar per Remitenta Moneda Consignatatio
[ g 20 Tobe paldby: Sendors Currency Conslgnea
fmy Precio dal Transporis:
sng Carriage charges:
agg Descuentos:
8 % g Deductions: =
% E .E !.fqu.ldof Balance *
<o @ |
Forma do paga Supplem. charges:
14 Prescriptions d'aliranchlssemaent Gastos accasorios:
Instructions as to payrmant for cardage Ciher charges +
E Parte pagado / Franco / Caniage pafd TOTAL
Poro dabido / Non franca / Ganage forward LA TL R %
[ Rl TR/ R
Formalizado en a 15 Reembotso / Hemboursemant A Cash an delivery
21 Etabilad e 200 wyic ree rﬂ'\'TF: Mg‘rj[_?‘_‘m'rn-f'ﬂﬁ:
Estabhished In on /{ D ? \( e —— . E—— -
P@n'ess.t{fl ) O 202 ———\

LUIS Rodriguez Barrera
NIF 71415670-A G

3.0 IDLYROMAN G ¢ LGy eﬁﬂ%ﬁmﬁaﬁpﬂﬂi@rbmsmme e -
% /ﬁ Fogor Ederln g o Baid 5‘&3@‘“%&@98’6 (BCNY| rewttf oofinlizorva di

D%Jrlanmg ectes ‘

-~

3. G iva 0285 heom - oo ntitd"
+ Tho AVBSO00D599/R \_"-
a -
g Finma y sello del remitenta pée‘ a E‘ﬁﬁtsgﬁﬁp rlgsgrl @ pec. l; Flrma y ssllo de) consignataric
Signatue ot timbre da lexpediteur Signature &t imbre du F Signature et timbre du destinataira R
& Signature and stamp o the sender Signature and siamp of the canlur Signature and stamp of the consignes
@

bossitla certliiepion

In caso of dangerous goods mantion, besides tha



